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Wstęp

Konflikt, retoryka, pamięć

Lata 1968–1998 to w Irlandii Północnej okres naznaczony eskalacją prze-
mocy, na całym świecie zapamiętany przede wszystkim jako konfrontacja 
tamtejszych katolików z protestantami. Konflikt, nazywany po angielsku 
the Troubles, sięga korzeniami daleko w przeszłość – trudno też mówić o jed-
noznacznym i ostatecznym jego rozwiązaniu z chwilą podpisania porozumie-
nia wielkopiątkowego 10 kwietnia 1998 roku. Literatura północnoirlandzka 
w szczególny sposób uczestniczyła i nadal uczestniczy w tym konflikcie, 
starając się zrozumieć racje obu stron, uwrażliwić czytelnika na cierpienie 
jednostki czy też pokazać psychologiczny wymiar dramatu często sprowa-
dzanego w mediach do suchych statystyk. Literatura jest także jednym z klu-
czowych dyskursów kulturowych, które na trwałe pozostają w obiegu spo-
łecznym po nieudanych próbach rozliczenia zbrodni i zamknięcia bolesnego 
czasu za pomocą odpowiednich mechanizmów sprawiedliwości okresu 
przejściowego1. Obok oficjalnych dokumentów i, niejednokrotnie konte-
stowanych, wersji historii to właśnie w literaturze zapisana zostaje pamięć 
kulturowa wydarzeń i ludzkich doświadczeń, obraz przeszłości wyjątkowo 
sugestywny i emocjonalnie oddziałujący na odbiorcę. Obraz ten wykracza 
poza ramy czysto literackie, nabiera wymiaru ideologicznego, może przy-
czynić się do kształtowania postaw społecznych, a nawet prowadzić do stop-
niowego pojednania (lub w wersji pesymistycznej: do zaogniania konfliktu). 

Właśnie dlatego funkcjonowaniu retoryki pamięci kulturowej w wybra-
nych powieściach północnoirlandzkich poświęcona została część analityczna 
niniejszej książki – cztery rozdziały (od 3. do 6.) pokazują, w jaki sposób fik-
cja literacka wpływa na kreowanie obrazu przeszłości. Na wyjątkową uwagę 

1 Zob. D. WaLsh: Independent Commissions and Contentious Issues in Post-Good Friday 
Agreement Northern Ireland. Cham, Palgrave Macmillan, 2017, s. 119.
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zasługuje w omawianych szczegółowo tekstach charakterystyczny rodzaj 
realizmu o dużym potencjale afektywnym (nazywam go memorealizmem 
performatywnym), który może przyczyniać się do opisywanego przez Hay-
dena White’a już w latach siedemdziesiątych xx wieku zatarcia granicy mię-
dzy literaturą a historiografią. Wcześniej w dwóch rozdziałach przedstawiam 
tło historyczno-polityczne konfliktu w Irlandii Północnej, kwestię istnienia 
odrębnej kategorii literatury północnoirlandzkiej (jako literatury mniejszej), 
a następnie zagadnienia metodologiczne dotyczące pamięci kulturowej i jej 
wymiaru performatywnego. Wprowadzam kategorię performatywu kultu-
rowego, a także wyjaśniam, na czym polega kulturowa normatywizacja prze-
szłości. W konkluzji pracy powraca kluczowe zagadnienie retorycznej kon-
stytucji przeszłości w tekście kulturowym (tzw. „pożytecznej” przeszłości2), 
a także pojawia się pojęcie pamięci naprawczej, które ma wymiar etyczny – 
służy budowaniu solidarności z ofiarami konfliktu, dążeniu do wybaczenia 
(forgiving but not forgetting), ale też identyfikacji z nową, powstającą po kon-
flikcie „wspólnotą wyobrażoną” (za Benedictem Andersonem).

Tropy konfliktu to książka, w której staram się odpowiedzieć na pytanie, 
jak współczesna proza północnoirlandzka mierzy się z trudną przeszłością 
Ulsteru i całej Irlandii, szczególnie z napięciami lat 1968–1998. Co oczywiste, 
z własną historią, a w dużej mierze z wciąż pełną napięć teraźniejszością, 
mierzy się w Irlandii Północnej nie tylko literatura, kultura, sztuka, lecz także 
całe, ciągle silnie podzielone społeczeństwo. Powstało na ten temat wiele 
opracowań naukowych – do niektórych będę sięgał, by wzbogacić niniejszą 
pracę, jednak obecna monografia nie ma charakteru socjologicznego. Z jed-
nej strony już sam tytuł sugeruje, że chcę zająć się konfliktem w Irlandii Pół-
nocnej z perspektywy związanej z retorycznym wymiarem kultury. Z drugiej 
strony wymiar ten w naturalny sposób przenika się z kwestiami społecznymi 
i politycznymi, bez których nie da się omawiać historii, nawet jeśli jest ona 
przedstawiona w powieści. Zatem nie sposób uniknąć dwudzielnej konstruk-
cji pracy, na którą składają się: pierwsza część (rozdziały 1. i 2.), gdzie kładę 
nacisk na informacje historyczne, tło społeczno-kulturowe i zarysowanie 
koncepcji metodologicznej wywodu, i część druga, pełniąca rolę ilustracji 
najważniejszych tez, a jednocześnie – pośrednio, bo odwołując się do litera-
tury – wprowadzająca w świat codziennych zmagań jednostki z rzeczywisto-
ścią Irlandii Północnej ostatnich dekad.

Kluczowe pytanie, które będzie powracało na kolejnych stronach tej 
książki, brzmi: czy (i jak) pamięć zapisana w tekstach kultury może wpły-

2 Jest to pojęcie (ang. usable past), którego używa James Wertsch, powołując się 
na wpływ eseju Fryderyka Nietzschego O  pożytkach i  szkodliwości historii dla życia. 
Zob. J.V. Wertsch: Collective Memory. In: Memory in Mind and Culture. Eds. P. Boyer,   
J.V. Wertsch. Cambridge–New York–Melbourne–Madrid–Cape Town–Singapore–São 
Paulo, Cambridge University Press, 2009, s. 122.
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wać na proces gojenia ran z przeszłości i pojednania między koegzystują-
cymi wspólnotami? Wiąże się z nim równie istotna wątpliwość, czy w ogóle 
musiało dojść do tak brutalnego konfliktu w Irlandii Północnej w latach 
1968–1998. Jeden z zasadniczych problemów dotyczy wymogów, jakie sta-
wia się często dyskursowi historycznemu. Ma on być jednoznaczny, spójny 
i łatwy do przyswojenia. Podobne wymogi można by określić jako polityczne, 
a nie naukowe, ale do obiegu publicznego (czyli w praktyce do mediów) tra-
fia właśnie taka wersja historii. Pewnie dlatego konflikt, który niemal od 
początku nosił wszelkie znamiona wojny domowej3, usiłowano bagatelizo-
wać na potrzeby odbiorcy brytyjskiego i międzynarodowego, nadając mu 
eufemistyczne miano the Troubles (czyli dosł. zamieszki, niepokoje, ale także: 
nieszczęście w kontekście śmierci kogoś bliskiego)4 – wzorem wydarzeń 
z początku lat dwudziestych, które trwały znacznie krócej (dwa lata), miały 
ograniczony zasięg i pochłonęły znacznie mniejszą liczbę ofiar5. Aby uniknąć 
ciągłego powtarzania angielskiego terminu (którym od czasu do czasu i tak 
będę musiał się posiłkować, choćby w cytatach), od tej pory konsekwentnie 
określam w tej książce konflikt w Irlandii Północnej w latach 1968–1998 jako 

„Konflikt trzydziestoletni” albo po prostu „Konflikt” (pisany dużą literą).
Kilka słów wyjaśnienia dotyczących kształtu językowego tej książki. Po 

pierwsze powstała ona z przekonania, że warto na temat Konfliktu północno-
irlandzkiego pisać po polsku, dla polskiego czytelnika niemającego kontaktu 
z literaturą anglojęzyczną, ponieważ w naszym kraju prac na ten temat prak-
tycznie nie ma6. Jednocześnie pisanie o Irlandii Północnej po polsku – o jej 
kulturze, przeszłości, polityce – nie jest proste w sytuacji, gdy zdecydowana 
większość źródeł to materiały w języku angielskim, a dystans odmiennych 
okoliczności historycznych tylko pozornie łatwo zredukować przekładem. 
Mimo wszystko uważam, że humanistycznym obowiązkiem anglisty jest peł-
nienie roli baumanowskiego tłumacza kultur, dlatego podejmuję ten wysiłek. 
Po drugie błędem jest założenie, że praca naukowa powinna być adresowana 
wyłącznie do środowiska naukowego i nie da się osiągnąć kompromisu mię-
dzy hermetycznym dyskursem akademickim a nieco przystępniejszym języ-

3 Zob. N. Ó Dochartaigh: From Civil Rights to Armalites: Derry and the Birth of the 
Irish Troubles. London, Palgrave Macmillan, 2005, s. 1.

4 Trudno zrozumieć, czym kierują się niektórzy polscy komentatorzy polityczni 
i dziennikarze, próbując tłumaczyć the Troubles za pomocą eufemizmu „Kłopoty” (robiąc 
z angielskiego eufemizmu kolejny eufemizm) – chyba tylko brakiem wyczucia kontekstu 
językowego i historycznego. Zob. np. W. Mucha: „Kłopoty” wracają do Irlandii Północ-
nej. http://niezalezna.pl/84592-klopoty-wracaja-do-irlandii-polnocnej (dostęp: 6.01.2017). 

5 Warto dodać, że określenia the Troubles Anglicy używali w odniesieniu do sytuacji 
w Irlandii już w xvii wieku. Zob. J.P. PrenDergast: The Cromwellian Settlement of Ireland 
[1652–1660]. Genealogical Publishing Com, 2008, s. 272.

6 Wyjątkiem jest Belfast. 99 ścian pokoju Aleksandry Łojek, świetny cykl reportaży ze 
stolicy Irlandii Północnej, w którym Konflikt jest istotnym wątkiem.
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kiem popularyzującym wiedzę o przedmiocie zainteresowań badawczych7. 
Po trzecie wreszcie, piszę tutaj o Irlandii Północnej nie (tylko) jako zdystan-
sowany naukowiec, ale przede wszystkim jako człowiek otwarty na inną, 
bogatą w rozmaite, czasem trudne treści kulturę, gotowy na dialog i wymianę 
doświadczeń, świadom tego, że kontakt z Drugim/Innym może zmienić nas 
samych. W tym sensie ta książka jest zapewne także świadectwem transfor-
macji mojego myślenia o relacjach międzykulturowych pod wpływem rozma-
itych lektur i rozmów z mieszkańcami Irlandii Północnej i Republiki Irlandii.

Połączenie zainteresowań retorycznym wymiarem kultury z badaniami 
nad pamięcią kulturową (szerzej o tej dziedzinie w Rozdziale 2) to świadomy 
wybór strategii oglądu tekstów literackich z obszaru boleśnie „dotkniętego” 
historią. Dlatego w retorycznym podejściu do pamięci8 w żadnym wypadku 
nie doszukiwałbym się jej trywializacji. Wręcz przeciwnie, jako filolog uwa-
żam, że nie istnieje podejście bardziej wartościowe i rzucające więcej świat ła 
na funkcjonowanie pamięci w  obrębie humanistyki, ponieważ, jak pisał 
Nietzsche, to „język sam jest rezultatem sztuk czysto retorycznych”9. A zatem 

„język jest retoryką”10, podobnie jak pamięć jest figurą przeszłości, a pisanie 
o niej i badanie jej przedstawień w literaturze (i szerzej: w kulturze) można 
określić mianem śledzenia jej tropów. Ale na retoryczny wymiar pamięci Kon-
fliktu zawarty w powieściach, które omawiam w tej książce, składa się także 
ich siła oddziaływania na czytelnika, potencjał afektywny i perlokucyjność11 
(do pojęcia J.L. Austina wrócę w Rozdziale 2) każdego z tekstów związana 
z sytuacją społeczno-polityczną w Irlandii Północnej. Literatura jako element 
pamięci kulturowej uczestniczy przecież w szeroko pojętej polityce pamięci 
i jej mechanizmach – chyba najlepiej ilustruje to przykład powieści Davida 
Parka pt. The Truth Commissioner przedstawiony w Rozdziale 6.

Gdybym miał odwołać się do poglądów cenionych autorytetów zajmu-
jących się retoryką w kontekście powieści (a właściwie opowieści czy też 
dyskursu narracyjnego – ang. narrative), to sięgnąłbym po sformułowania 
zawarte w szkicu Jamesa Phelana (jego stanowisko wykorzystuję m.in. w Roz-

 7 Taki pogląd od dawna funkcjonuje na przykład w humanistyce amerykańskiej, i to 
również wśród naukowców starszego pokolenia – zob. G. Graff: Clueless in Academe: 
How Schooling Obscures the Life of the Mind. New Haven–London, Yale University Press, 
2003, s. 134–154.

 8 Bezpośredni związek retoryki z pamięcią od czasów starożytnych to oczywiście 
truizm. Chodzi mi tutaj raczej o koniunkcję współczesnych dyscyplin zajmujących się tymi 
pojęciami, o jakiej pisze np. S.H. Browne: Memory and Rhetoric. In:  The International 
Encyclopedia of Communication. Ed. W. Donsbach. Oxford, Blackwell, 2008, s. 3081–3082.

 9 F. Nietzsche: Przedstawienie retoryki starożytnej. W: Pisma pozostałe. Wybrał, 
przełożył i przedmową opatrzył Bogdan Baran. Kraków, inter esse, 2004, s. 69.

10 Ibidem.
11 Zob. J.L. Austin: Jak działać słowami. W: Mówienie i  poznawanie. Rozprawy 

i wykłady filozoficzne. Warszawa, Wydawnictwo Naukowe pwn, 1993, s. 646–653.
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dziale 5). Phelan podkreśla, że retoryczna perspektywa „łączy cel opowieści 
[...] z zamysłami wobec odbiorców, wyjaśniając, dlaczego autor wykorzystuje 
zjawiska tekstowe, by nakierować odbiorcę na taki a nie inny zestaw sądów, 
emocji i etycznych reakcji”12. W moim podejściu jedyna różnica polega na 
tym, że analizując powieści północnoirlandzkie, w mniejszym stopniu zamie-
rzam skupić się na pytaniu, dlaczego ich autorzy wykorzystują określone zja-
wiska tekstowe, a w znacznie większym na tym, jak to robią i jak te zjawiska 
z jednej strony odzwierciedlają, a z drugiej rzutują na specyfikę kontekstu 
historycznego, społecznego i politycznego Irlandii Północnej. Na czym ta 
specyfika polega, wyjaśniam szczegółowo w Rozdziale 1, który ma charakter 
wprowadzenia do historii regionu.

Rozdział 2 spaja dwie płaszczyzny tej książki: diachroniczną i teoretyczną. 
Staram się w nim pokazać, jak ogólne pojęcia i obszary badawcze, których 
wartość dla opisu Konfliktu trzydziestoletniego jest nie do przecenienia, wza-
jemnie się uzupełniają i tworzą wspólnie przestrzeń dyskursywną nazwaną 
przeze mnie retoryką pamięci kulturowej. O jej pożytkach w kontekście inter-
pretacji powieści północnoirlandzkich przekonuję czytelnika w kolejnych 
rozdziałach, analizując cztery utwory współczesnych pisarzy z Ulsteru. Są 
to kolejno: Reading in the Dark (1996) Seamusa Deane’a, Ripley Bogle (1989) 
Roberta McLiama Wilsona, One by One in the Darkness (1996) Deirdre Mad-
den oraz The Truth Commissioner (2008) Davida Parka. Dwie pierwsze powie-
ści zostały już przetłumaczone na język polski – odpowiednio jako: Czyta-
jąc w ciemności i Zaułek łgarza. Z kolei fragmenty utworów Madden i Parka 
podaję we własnym przekładzie, aby przekonać polskiego czytelnika do ich 
wartości literackiej i doniosłości treści. Być może to opracowanie skłoni tłu-
maczy i wydawców do żywszego zainteresowania się literaturą północno-
irlandzką.

Również w Rozdziale 2 wyjaśniam, na czym polega odrębność takich kate-
gorii jak „literatura północnoirlandzka” czy „kultura północnoirlandzka”, 
a także pod jakimi warunkami i z jakimi zastrzeżeniami można dzisiaj mówić 
o odrębnych tożsamościach: irlandzkiej i północnoirlandzkiej. Jak już wcześ-
niej wspomniałem, tożsamości wspólnotowe czy narodowe to w pierwszej 
kolejności zagadnienia socjologiczne, ale mają one bezpośrednie przełoże-
nie na literaturę, więc nie sposób uciec od tego rodzaju rozważań, czytając 
współczesną prozę zaangażowaną w rozliczenia z Konfliktem. Nie sposób 
także uniknąć pytań o chronologię całego zestawienia – spośród czterech 
wybranych przeze mnie powieści trzy zostały opublikowane pod koniec Kon-
fliktu (1989, 1996, 1996), a jedna dziesięć lat po jego formalnym zakończeniu 
(2008). Wynika to z dwóch przesłanek. Po pierwsze koniec lat osiemdziesią-

12 J. PheLan: Toward a Rhetorical Perspective on Social Minds. „Style” 2011, no. 2 (45), 
Social Minds in Fiction and Criticism, s. 321.
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tych i początek lat dziewięćdziesiątych xx wieku przyniósł wyraźną zmianę 
jakościową w prozie północnoirlandzkiej odnoszącej się do tematyki histo-
rycznej13. Dopiero w tym okresie zaczęły powstawać liczne utwory cechujące 
się wyraźną samoświadomością artystyczną i dystansem do rzeczywistości, 
co pozwoliło wyselekcjonować powieści wybitne nie tylko w skali regionu. 
Po drugie dopiero tzw. „późne” powieści o Konflikcie zawierają dostateczną 
liczbę przykładów postaci naznaczonych bolesną pamięcią współczesnej 
historii. Pierwsza z omawianych powieści, Reading in the Dark Deane’a, choć 
napisana i opublikowana w czasie trwania the Troubles w Irlandii Północ-
nej, zaczyna się na długo przed 1968 rokiem i dopiero w końcowych frag-
mentach nawiązuje do protestów i zamieszek z początku Konfliktu. Ale bez 
zawartego w niej tła historyczno-kulturowego trudno by było orientować 
się w meandrach antagonizmów plemiennych Irlandii Północnej. I wresz-
cie The Truth Commissioner Parka to powieść, której akcja w przeważającej 
mierze toczy się po zakończeniu Konfliktu, a jednak jej bohaterowie wciąż 
żyją wojną domową, nosząc ją w sobie jak niezagojoną ranę, więc kluczowe 
w tym dziele są kwestie pamięci i rozliczenia.

Wybrane przeze mnie teksty kulturowe reprezentujące pisarstwo pół-
nocnoirlandzkie mają pokazać, jakiego rodzaju interakcje zachodzą między 
pamięcią kulturową, kolektywną i indywidualną w społeczeństwie dotknię-
tym Konfliktem (ale też szerzej: konfliktem). Z konieczności skupiam się 
wyłącznie na prozie, uznając, za Birgit Neumann, że powieść jako gatunek 
ma w obrębie kultury pamięci uprzywilejowany status ze względu na moż-
liwość „eksperymentowania z nowymi koncepcjami pamięci, oddawania 
głosu zmarginalizowanym wspomnieniom i wreszcie odsłaniania procesów 
kreowania pamięci indywidualnej i zbiorowej”14. Zdaję sobie jednocześnie 
sprawę z tego, że warto szerzej spojrzeć na kulturę Irlandii Północnej, a także 
całej wyspy, przybliżając polskiemu czytelnikowi niezwykle ciekawy doro-
bek wielu innych twórców z ostatnich dwudziestu lat, z okresu, który oby jak 
najdłużej mógł nazywać się postkonfliktowym. Mam głęboką nadzieję, że 
wkrótce powstaną w Polsce kolejne opracowania na ten temat.

13 Joe Cleary twierdzi, że dopiero Konflikt w pewnym stopniu stworzył warunki do 
wyłonienia się odrębnej, godnej uwagi literatury północnoirlandzkiej. Zob. J. CLeary: Lite-
rature, Partition and the Nation-State: Culture and Conflict in Ireland, Israel and Palestine. 
Cambridge, Cambridge University Press, 2002, s. 75.

14 B. Neumann: The Literary Representation of Memory. In: Cultural Memory Studies: 
An International and Interdisciplinary Handbook. Eds. A. ErLL, A. Nünning. Berlin–New 
York, Walter de Gruyter, 2008, s. 340.
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Leszek Drong

Troping the Troubles: The Rhetoric of Cultural Memory  
in Recent Northern Irish Fiction

Summary

Troping the Troubles shows how recent Northern Irish fiction remembers 
the past. The focus of this work is on recent history and contested narratives 
of the past; it seeks to illustrate the significance of cultural representations 
of the Troubles in shaping collective memory. Northern Ireland provides 
a particularly interesting set of historical, social and political circumstan-
ces to inspire literary productions, which Drong calls, following Birgit Neu-
mann, fictions of memory. Novels connected with the Troubles, featuring 
characters preoccupied with the past – with remembering or forgetting the 
conflict – are explored at length here, particular heed being paid to how they 
affect models of mnemonic performance. Inspired by recent research into 
memory studies, and cultural memory studies in particular, Drong identifies 
distinctive aspects of memory culture in Northern Ireland. In consequence, 
Troubles fiction proves to be a uniquely adequate illustration of performative 
memorealism, a discourse that is responsible for a cultural normativization 
of the past due to its potential to create the illusion of history’s stability and 
identity in the characters’ or/and narrators’ memories.
Chapter 1 is concerned with the historical and political background that 
underpins most of the novels interpreted in Chapters 3-6. Its main purpose 
is to explain the circumstances that had led to the establishment of Northern 
Ireland in 1921 and then to the eruption of violence there in 1969. A detai-
led discussion of the Troubles is offered to explain and/or refute common 
misconceptions connected with the conflict, including the allegedly religi-
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ous motivations of the two major communities in Northern Ireland. The cur-
rent situation in the province is also explored at some length to explain why 
Brexit may threaten the peace process. Chapter 2, in turn, focuses mostly on 
memory studies and its relevance to Northern Irish fiction. Recent develop-
ments concerning cultural memory studies are placed in political and his-
torical contexts relevant to Irish studies to produce a rhetorical perspective 
that is particularly sensitive to how Irish fictions of memory perform, i.e., 
what role they play within Irish memory culture. The argument offered in 
this chapter is premised on the assumption that literary works are both repre-
sentational and performative: their performance in culture depends upon the 
illusion of reference (hence the significant role of memory in fiction). Chapter 
2 also raises the issue of Northern Irish literature as a distinct category and 
its usefulness for further analysis.

The chapters concerned with Northern Irish novels focus on Reading in 
the Dark by Seamus Deane, Ripley Bogle by Robert McLiam Wilson, One by 
One in the Darkness by Deirdre Madden and The Truth Commissioner by 
David Park. Those four works of fiction are discussed in light of the concerns 
raised in Chapter 2 but also much attention is given in those readings to their 
specific historical and geographical circumstances, the linguistic minutiae, 
all those apparently trivial, idiosyncratic details suppressed by mainstream 
history but intriguing and captivating as aspects of minority narratives, coun-
ter-narratives, postnational/transnational memory cultures, etc. The con-
cluding chapter introduces the concept of restorative memory, which is not 
so much concerned with truth recovery per se but instead envisages either 
individual or communal redemption or restitution if those may lead to recon-
ciliation within Northern Irish society.
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Leszek Drong

Die Spuren des Konfliktes. Die Rhetorik des Kulturgedächtnisses 
im gegenwärtigen nordirischen Roman

Zusammenfassung

Das  Buch  Die Spuren des Konfliktes  zeigt, wie nordirische Prosa die Vergan-
genheit in Erinnerung behalten kann. Zum Gegenstand der Abhandlung wird 
die neueste Geschichte und die in Frage gestellten Versionen der Vergangen-
heit, und zum Ziel die Veranschaulichung von der Bedeutung der Kulturdar-
stellungen bei Gestaltung des Kollektivgedächtnisses. Nordirland  stellt in 
dieser Hinsicht einzigartiges, zu literarischen Werken anregendes histori-
sches, politisches und soziales Labor dar, das der Verfasser des vorliegenden 
Buchs Birgit Neumann zufolge mit dem Sammelbegriff „Gedächtnisfiktion“ 
bezeichnet. Die sich auf dreißigjährigen Nordirlandkonflikt beziehenden 
Romane, in denen die auf Vergangenheit – Nachdenken über den Konflikt 
oder Versuch, ihn zu vergessen – fixierten Gestalten/Erzähler/Erzählerinnen 
erscheinen,  sind ein Ausgangspunkt für Analyse von verschiedenen, ganz 
einfach die Kultur beeinflussenden Modellen des literarischen Gedächtnisses. 
Sich von gegenwärtigen Gedächtnisstudien (memory studies) und nament-
lich Kulturgedächtnisstudien (cultural memory studies)  inspirieren zu lassen 
will der Verfasser einzigartige Aspekte der Gedächtniskultur in Nordirland 
herausfinden. Nordirische Prosa aus der Zeit des dreißigjährigen  Konfliktes 
ist für ihn die Abbildung des performativen Gedächtnisrealismus, des Diskur-
ses, der imstande ist, die Vergangenheit dank dem sinnbildenden Potential 
des für Erschaffung der kollektiven Identitäten anhand der Matrizen von den 
in literarischen Werken generierten Erinnerungsvermögen verantwortlichen 
Textes in Bezug auf Kultur zu normativieren. 
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Das erste Kapitel konzentriert sich auf historischen und politischen Hinter-
grund, da dieser für Erfassung der in Kapiteln 3 – 6 zu behandelten Romane 
unentbehrlich ist. Das Hauptziel des Einleitungskapitels ist, die Umstände 
unter denen im Jahre 1921 Nordirland gegründet worden ist vor Augen zu 
führen und die Ursachen der 1969 eskalierten Gewalt näherzubringen. Hier 
wird der dreißigjährige Konflikt unter Berücksichtigung des angeblich reli-
gionsbedingten Hintergrunds detailliert besprochen und eine vertiefte, auf 

„stammestypischen“ Charakter des Konfliktes zwischen nordirischen Haupt-
gemeinschaften  hindeutende, ethnisch-kulturelle Analyse durchgeführt. Im 
ersten Kapitel wird überdies aktuelle politische Lage der Provinz hinsichtlich 
bevorstehenden Austritts des Vereinigten Königreichs Großbritannien und 
Nordirland aus der EU („Brexit“) geschildert. Das zweite Kapitel beinhaltet 
dagegen ausführliche Darstellung der Ansichten auf dem Gebiet der memory 
studies, welche hier in Bezug auf irische Gedächtniskultur und die in der 
Republik Irland und in Nordirland geführten Diskussionen über Vergangen-
heit angebracht wurden. Die These des Kapitels richtet sich nach dem nord-
irischen (obwohl nicht nur) Roman, der aufs Gedächtnis als einen sowohl 
referentiellen (wegen seines Bezugs auf Vergangenes/Geschichte in Erin-
nerungen der Romangestalten) als auch performativen (d.i. die Vorstellung 
von der Vergangenheit der ganzen Gemeinschaft in einer bestimmten Kultur 
bildenden) Diskurs konzentriert ist. Dieses Kapitel nimmt auch Stellung zur 
Identität nordirischer Literatur als einem separaten Diskurs.

Die Kapitel 3–6 befassen sich mit der Analyse der nordirischen Romanen 
(der Reihe nach: Reading in the Dark von Seamus Deane, Ripley Bogle von 
Robert McLiam Wilson, One by One in the Darkness von Deirdre Madden 
und The Truth Commissioner von David  Park), wobei besondere Aufmerk-
samkeit der in den Werken fungierenden Rhetorik des Kulturgedächtnisses 
geschenkt wird. Grundlegende Rolle spielen in der Analyse spezifische his-
torische, kulturelle und sogar sprachliche Umstände (z.B.: Wechselbezie-
hungen zwischen irischer und englischer Sprache), welche den nordirischen 
Roman auf der Seite der Minderheitsnarrationen, gegenkulturellen, postna-
tionalen/transnationalen Narrationen oder auch unter kleineren Literaturen 
platzieren lassen.  Der letzte Kapitel bringt in Verkehr den Begriff „Genug-
tuungsgedächtnis“, der individuelle  Motive, die Wahrheit über den Kon-
flikt zu enthüllen, mit gesellschaftlichem Bedarf an Versöhnung, Aushei-
lung von Wunden und Sühne für das der ganzen Gemeinschaften angetanes 
Leid zusammenzuschweißen versucht. Die Analyse der Romane zusammen 
mit Deutung aktueller sozialpolitischer Ereignisse lassen erkennen, dass die 
Wirklichkeit oft von literarischer Fiktion inspiriert zu werden scheint, so dass 
man im Zusammenhang mit Nordirland getrost von einwirkender Kraft der 
Kunst reden kann.
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Tropy konfliktu 

Retoryka pamięci kulturowej we współczesnej powieści północnoirlandzkiej

Leszek D
rong

 
 

Tropy konfliktu 

Tropy konfliktu to książka, w której Leszek Drong stara się odpo-
wiedzieć na pytanie, jak współczesna proza północnoirlandzka 
mierzy się z trudną przeszłością Ulsteru i całej Irlandii, szczegól-
nie z napięciami lat 1968–1998. Wybrane tutaj teksty kulturowe 
reprezentujące pisarstwo północnoirlandzkie mają pokazać, ja-
kiego rodzaju interakcje zachodzą między pamięcią kulturową, 
kolektywną i indywidualną w społeczeństwie dotkniętym Kon-
fliktem trzydziestoletnim (ale też szerzej: konfliktem).

„To ważne opracowanie tematu istotnego dla całej kultury 
współczesnej, naznaczonej wieloma świeżymi konfliktami. 
Książka Leszka Dronga stanowi pionierską, nie tylko na rynku 
polskim, pracę dotyczącą̨ powieściopisarstwa Irlandii Północ-
nej. Wpisuje się doskonale w dynamicznie rozwijane badania 
nad kulturowymi wymiarami pamięci, proponując klarowną 
i oryginalną koncepcję analizy zagadnień̨ ważnych nie tylko dla 
Irlandczyków. W polskim kontekście jest to tym bardziej cenna 
pozycja, gdyż pokazująca, w jaki sposób literatura może aktyw-
nie współuczestniczyć̨ w negocjowaniu i kreowaniu obrazów 
historii alternatywnych wobec oficjalnego dyskursu”.
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